
Playground/ Klettergerüst  

Instruction manual /Aufbauanleitung 



ENG: Congratulations! You made the right choice purchasing our KIDWOOD playground. Crafted from 
wood, the KIDWOOD playgrounds were designed by mothers committed to healthy child development and 
with environmental health in mind. We are sure your child will be delighted with KIDWOOD and will enjoy 
many hours of fun and safe play. Exploring the playground at an early age, your child will become agile, 
active and strong. This will be a foundation for your child’s continued healthy physical development. This 
manual will support you in understanding all the ways KODWOOD playground can be used. We include a 
list of simple and fun exercises and games kids can enjoy daily. KIDWOOD will bring fun and joy to your child’s 
day! 

DEU: Herzlichen Glückwunsch! Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Indoor-Klettergerüst von KIDWOOD 
entschieden haben. Die KIDWOOD Klettergerüste aus Holz wurden von kreativen Müttern konzipiert, denen 
die gesunde Entwicklung ihrer Kinder sowie natürliche Materialien im Kinderzimmer am Herzen liegen. Wir 
sind sicher, dass Sie und Ihr Kind das KIDWOOD Klettergerüst lieben und gemeinsam viel Spaß beim 
Entdecken und Lernen haben werden. Schon von klein auf mit einem Klettergerüst von KIDWOOD zu spielen,  
fördert ganz automatisch die Geschicklichkeit, Aktivität und Stärke Ihres Kindes und leistet somit einen 
bedeutenden Beitrag zu seiner weiteren körperlichen Entwicklung. Wir möchten Ihnen hier Anregungen zur 
Nutzung des Klettergerüstes geben, damit einfache, aber spannende und spielerische Übungen ein wichtiger 
Bestandteil im Alltags Ihres Kindes werden. Die KIDWOOD Klettergerüste werden Ihrem Kind jeden Tag viel 
Freude bereiten.  

Warnings. Not suitable for children under 18 months.            
Set height. Falling Hazard. Only for domestic indoor use. Use 
the set under adults supervision only. Maximum load – 90 kg. 
All the modifications made to the original playground 
(adding accessories) shall be carried out according to the 
instructions of the manufacturer.

Warnung. Nicht für Kinder unter 18 Monaten geeignet. Nur 
für den Gebrauch in Innenräumen geeignet. Verwendung des 
Klettergerüstes unter Aufsicht von Erwachsenen - 
Absturzgefahr. Maximale Belastung - 90 kg. Alle am 
Klettergerüst vorgenommenen Änderungen 
(Anbringung von Zubehör), sind gemäß den Hinweisen des 
Herstellers durchzuführen.

5 configurations              
5 Spielvarianten

Suitable for accessories 
für Zubehör geeignet 

Sports equipment 
Sportzubehörteile 

Height 110 cm 
Höhe 110 cm
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CONFIGURATIONS/ AUFBAUVARIANTEN 

ACTIVITIES/  SPIELMÖGLICHKEITEN
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Wooden gymnastic 
rings/ Gymnastikringe 
aus Holz

Wooden slide / 
Holzrutsche 

Wooden trapeze/ 

Holztrapez 

Safety accessories/ Schutzzubehör

Active Games/ Bewegungsspiele

Sports/ Sport-Zubehör

Climbing wall/ 

Holz-Kletterwand

Creative activities / Kreativzubehör

ACCESSORIES FOR PLAYGORUND KIDWOOD 
ZUBEHÖR FÜR KIDWOOD KLETTERGERÜSTE

Double-sided slide/ 

Zweiseitige 

Spielrutsche

Check available accessories with the seller./ Verfügbarkeit der Zubehörteile bitte mit dem jeweiligen Händler abklären.

Suspended swing with a 
backrest/ 

Hängeschaukeln mit 
Rückenlehne

Suspended swing/  

Hängeschaukeln 

Disc swing/ 

Scheiben-Schaukel 

Transforming swing/ 
2in1 Schaukel

Climbing rope/ 
Kletterseil

Climbing rope with 
supports/ Kletterseil 
mit Aufstiegshilfen/ 

Skripalev rope ladder/ 
Dreiecksstrickleiter 

Tree ladder/ 
Wechselstufenleiter  

6-rung rope ladder/ 
Strickleiter  mit 6

Sprossen 

Double rope ladder/  
Doppelte Strickleiter  

Round, rectagular 
seesaw/  

Schwebebalken, 
Balancierscheibe 

Punching bag/
Boxsack/

Wooden ring toss with 5 
rings/ Ringwurfspiel aus 

Holz mit 5 Ringen

Skipping rope with 
wooden handles/ 

Springseil mit Holzgriffen 

Basketball hoop/ 

Basketballkorb

Safety mat / 
Sicherheitsmatte mit 

Gymnastics mat/ 
 Turnmatte

Easel/ Staffelei Side table/ 
Beistelltisch/

Tabletop sandbox/ 
Tischsandkasten 
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ENGLISH
ASSEMBLY DIAGRAM KIDWOOD SAILOR
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Part «А» is a locking fastener, in which parts «В», «С» and «D» are inserted.

1. Wooden frame:
The base (parts 1,2 and З); lnclined side with two bars and 
net (parts 4 and 5); lnclined side with 11 bars and window 
(parts 6 and 7);
Monkey bars with 8 crossbars (part 9); Sides of monkeybars 
(parts 8);
2. Gymnastic mat.
Use the screws below to assemble the climbing frame

Step 1
Assemble the base using parts 1,2 and 3 (2 pcs), do not fix with fasteners

Insert parts 4 and 5 (first side) into the base 
(part 1), but do not fasten. 

Fix parts 4 and 5 together with a screw H. Fix parts 4 
and 5 with the base (parts 3) using fasteners А+В and F .

Step  2

Warning! Do not use a hammer or electric tool during assembly, as this may damage the climbing frame and the screws. Please screw in the "F" and "E" screws carefully 
and slowly with an Allen wrench. Be careful not to wobble the screw when screwing it in, because it may cause the screw to break. Please use a soft surface for the 
assembly. Do not assemble on concrete, asphalt or other hard surfaces to avoid scratching and denting. Please handle the parts carefully when assembling to avoid 
dents and scratches. Please keep this assembling instructions for reference. We recommend a knot for attaching the accessories, which you can find at 
www.kid-wood.com. Also watch our assembly videos on www.kid-wood.com before assembling.
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Insert parts 7 and 6 into the base (part 2) but 
do not fasten.  

Fix parts 7 and 6 with the base (parts 3) with 
fasteners F and A+B

Step 3

Fix part 8 with parts 5 and 6 (fasteners G and F) on one side and with parts 4 and 7 (fasteners G) on the other.

Step 4

Place part 9 on the top, 
but  do not fasten it.

 Fix parts  5 and 6 with part 9 
with fasteners А + С.

Fix parts 8 wilh part 9, with 
fasteners А + D.

Step 5

Place t he mats inside and around assemЫed playground.

Step 6
Rotate  the climbing frame to the inclined side and fasten part 5 with part 1 and part 6 with part 2 with the fasteners E.
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1.  Wooden frame:
The base (parts 1, 2 and 3* 2 pcs); 
Inclined side with 3 large bars (detail 4); Inclined side 
with window and 11 bars (parts 7 and 6); Sides of 
monkey bars (part 8* 2 pcs); Upper rope net (part 9);
2.  Gymnastic mat.
Use the hardware below to assemble the playground

Part «А» is a locking fastener, in which parts «В», «С» and «D» are inserted.

Step 1

Assemble the base using parts 1,2 and 3 (2 pcs), do not fix with fasteners

Assemble part 4 – insert horizontal bars into the vertical beams 
and fix with fasteners E. Insert assembled part 4 into the base 
(part1). 

Fix part 4 with the base – parts 3 using 
fasteners A+B.

Step 2

KIDWOOD Dominoes
Warning! Do not use a hammer or electric tool during assembly, as this may damage the climbing frame and the screws. Please screw in the "F" and "E" 
screws carefully and slowly with an Allen wrench. Be careful not to wobble the screw when screwing it in, because it may cause the screw to break. Please 
use a soft surface for the assembly. Do not assemble on concrete, asphalt or other hard surfaces to avoid scratching and denting. Please handle the parts 
carefully when assembling to avoid dents and scratches. Please keep this assembling instructions for reference. We recommend a knot for attaching the 
accessories, which you can find at www.kid-wood.com. Also watch our assembly videos on www.kid-wood.com before assembling.
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Insert parts 7 and 6 into the base (part 2) but do not 
fasten.  

Fix parts 7 and 6 with the base (parts 3) with 
fasteners F and A+B

Step 3

Fix part 8 with parts 4 and 7 (fasteners G) on one side and with parts 4 and 6 (fasteners G and F) on the other.  

Step 4

Place part 9 on the top, but  
do not fasten it.

Fix parts  6 with part 9 with 
fasteners А + С.

Fix parts 8 with part 9, with 
fasteners А + D.

Step 5

Rotate  the climbing frame to the inclined side  and fasten part 6 with part 2 with the help of fasteners E.

Place the mats inside and around assemЫed playground. 

Step 6
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1.  Wooden frame:
The base (parts 1, 2 and 3); Inclined side with two bars and three 
bars (parts 4 and 5) Inclined side with 11 bars and window (parts 
6 and 7); Sides of monkey bars (part 8 * 2 pcs); Vertical ladder 
(part 10); Monkey bars with 8 crossbars (part9);
2.  Gymnastic mat. 
Use the screws below to assemble the climbing frame

Part «А» is a locking fastener, in which parts «В», «С» and «D» are inserted.

Step 1

Assemble the base using parts 1,2 and 3 (2 pcs), do not fix with fasteners

Insert parts 4 and 5 (first side) into the base (part 1), 
but do not fasten. 

Fix parts 4 and 5 together with a screw H. Fix parts 4 and 5 
with the base (parts 3)  using fasteners А+В.

Step 2

KIDWOOD Rocket
Warning! Do not use a hammer or electric tool during assembly, as this may damage the climbing frame and the screws. Please screw 
in the "F" and "E" screws carefully and slowly with an Allen wrench. Be careful not to wobble the screw when screwing it in, because it 
may cause the screw to break. Please use a soft surface for the assembly. Do not assemble on concrete, asphalt or other hard surfaces 
to avoid scratching and denting. Please handle the parts carefully when assembling to avoid dents and scratches. Please keep this 
assembling instructions for reference. We recommend a knot for attaching the accessories, which you can find at www.kid-wood.com. 
Also watch our assembly videos on www.kid-wood.com before assembling.
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Insert parts 7 and 6 into the base (part 2) but do 
not fasten.  

Fix parts 7 and 6 with the base (parts 3) with 
fasteners F and A+B

Step 3

Fix part 8 with parts 4 and 7 (fasteners G) on one side 
and with parts 5 and 6 (fasteners G and F) on the other.

Step 4 Step 5
Fix parts 8 and 3 (the base) with part 10 
from the inner side with fasteners A+B.

Place part 9 on the top, but  do 
not fasten it.

Fix parts 8 with part 9, with 
fasteners А + D.

Step 6
 Fix parts 5 and 6 with part 9 
with fasteners А + С.

Rotate  the climbing frame to the inclined side and fasten part 5 with part 1,  part 6 with part 2 with the help of fasteners E.

Place the mats inside and around assemЫed playground.

Step 7



2

3

1

1. Wooden frame:
1. Inclined side with 10 bars

and inclined net
2. Horizontal bar
3. Side moving bar

2. Gymnastic mat
Use the hardware below to
assemble the playground

Step 1. 
Fix frames 1 and 2 
together 

Step 2.
Fix side moving bar
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Fix side moving bars with wooden 
fixation fasteners. Put mat inside. 
You can easily fold ZEBRA 
playground by pulling off fixation 
fasteners from side moving
bars and moving two sides together.

4 pieces55 mm 

KIDWOOD ZEBRA
Warning! Do not use a hammer or electric tool during assembly, as this may damage the climbing frame and the screws. Please 
screw in the "F" and "E" screws carefully and slowly with an Allen wrench. Be careful not to wobble the screw when screwing it in, 
because it may cause the screw to break. Please use a soft surface for the assembly. Do not assemble on concrete, asphalt or other 
hard surfaces to avoid scratching and denting. Please handle the parts carefully when assembling to avoid dents and scratches. 
Please keep this assembling instructions for reference. We recommend a knot for attaching the accessories, which you can find at 
www.kid-wood.com. Also watch our assembly videos on www.kid-wood.com before assembling.

Place the two frames 1 and 2 next to 
each other and fasten both frames 
with 4 screws.



DEUTSCH
AUFBAUANLEITUNG KIDWOOD SEGEL
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1. Holzrahmen
Basis (Teile 1, 2 und 3); eine geneigte Sprossenwand 
mit zwei Stufen und Kletternetz (Teile 4 und 5); eine 
geneigte Sprossenwand mit 11 Stufen und einem 
Fenster (Teile 6 und 7); Hangelgerüst mit acht 
Sprossen (Teil 9), zwei Seitenwangen (Teil 8)
2. Gymnastikmatte
Für die Montage des Klettergerüstes werden
folgende Schrauben verwendet:

Die Schraube "A" ist ein Verschluss, wo die Schrauben "B", "C" und "D" 
eingedreht werden.

Stecken Sie die Teile 4 und 5 (erste Seite) in die 
Basis (Teil 1), aber noch nicht verschrauben. 

Verschrauben Sie die Teile 4 und 5 mit einer Schraube H.  
Stecken Sie die Teile 4 und 5 in die Basis (Teile 3), 
verschrauben Sie die Teile mit den Schrauben А+В und F .

Schritt 1
Verbinden Sie die Basis (Teile 1, 2 und zweimal 3). Noch nicht mit Schrauben fixieren.

Schritt 2

ACHTUNG. Verwenden  Sie  während  der  Montage  keinen  Hammer  und  kein  elektrisches  Werkzeug, denn  so  kann  das  Klettergerüst  und  die  
Schrauben  beschädigt  werden. Bitte  drehen  Sie  die  "F" und  "E" Schrauben  vorsichtig  und  langsam  mit  einem  Imbussschlüssel  ein. Achten  Sie  
darauf, dass die Schraube beim Eindrehen nicht wackelt, denn das kann zum Brechen der Schraube führen. Bitte verwenden Sie für den Aufbau  
eine weiche Unterlage. Nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen montieren, um Kratzen und Dellen zu vermeiden. Bitte gehen  
Sie beim Aufbau mit den Teilen vorsichtig um, um Dellen und Kratzer zu vermeiden. Bitte bewahren Sie die Montage- und Installationsanleitung  
zum  Nachschlagen  auf. Für  das  Anbringen  der  Zubehörteile  empfehlen  wir  einen  Knoten, den  Sie  auf  www.kid-wood.de/blog  finden  können. 
Schauen Sie sich auch unsere Aufbauvideos auf www.kid-wood.de/blog vor dem Aufbau an.
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Stecken Sie die Teile 7 und 6 in die Basis (Teil 2), 
aber noch nicht verschrauben.  

Verschrauben Sie die Teile 7 und 6 mit der Basis (Teile 3) 
und nutzen Sie dafür die Schrauben F und A+B.

Verschrauben Sie das erste Teil 8 mit den Teilen 5 und 6 (Schrauben G und F) auf der einen Seite 
und das zweite Teil 8 mit den Teilen 4 und 7 (Schrauben G) auf der anderen Seite. 

Schritt 3

Schritt 4

Legen Sie das Teil 9 oben auf, 
aber noch nicht befestigen. 

 Verschrauben Sie die Teile 5 und 6 mit 
dem Teil 9, verwenden Sie die  
Schrauben А + С dafür.

Verschrauben Sie die Teile 8 mit Teil 9, 
nutzen Sie dafür die Schrauben А + D.

Legen Sie die Sicherungsmatte in und um das Klettergerüst. 

Schritt 5

Schritt 6

Drehen Sie das Klettergerüst auf die geneigte Seite und befestigen Sie Teil 5 mit Teil 1 und Teil 6 mit Teil 2. 
Nutzen Sie dafür die Schrauben E. 



         
       

      
      

      

1.  Holzrahmen:
Die Basis (Teile 1, 2 und zweimal Teil 3); Leiter mit 3 
langen Sprossen (Teil 4); geneigte Seite mit einem 
Fenster und Leiter mit 11 kurzen Sprossen (Teile 7 und 
6); Seitenwangen mit Beschriftung (zweimal Teil 8); 
Seite mit Kletternetz (Teil 9)
2.  Gymnastikmatte
Für den Zusammenbau vom Klettergerüst verwenden 
Sie bitte nur die mitgelieferten Montageschrauben:

Die Schraube "A" ist ein Verschluss, wo die Schrauben "B", "C" und "D" eingedreht werden.

Schritt 1

Verbinden Sie die Basis, verwenden Sie dafür die Teile 1, 2 und 3 (2 Teile), noch nicht verschrauben.

Teil 4 zusammenbauen – horizontale Sprossen mit den 
vertikalen Balken zusammenstecken und mit den Schrauben E 
befestigen. Zusammengebautes Teil 4 in die Basis (Teil 1) 
einsetzen.

Verschrauben Sie das Teil 4 mit der Basis (Teile 3), 
verwenden Sie die Schrauben A+B.

Schritt 2

13

KIDWOOD Domino
ACHTUNG. Verwenden Sie während der Montage keinen Hammer und kein elektrisches Werkzeug, denn so kann das Klettergerüst und die  Schrauben 
beschädigt  werden.  Bitte  drehen  Sie  die  "F"  und  "E"  Schrauben  vorsichtig  und  langsam  mit  einem  Imbussschlüssel  ein.  Achten  Sie 
darauf, dass die Schraube beim Eindrehen nicht wackelt, denn das kann zum Brechen der Schraube führen. Bitte verwenden Sie für den Aufbau  eine 
weiche Unterlage. Nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen montieren, um Kratzen und Dellen zu vermeiden. Bitte gehen Sie  beim 
Aufbau  mit  den  Teilen  vorsichtig  um,  um  Dellen  und  Kratzer  zu  vermeiden.  Bitte  bewahren  Sie  die  Montage-  und  Installationsanleitung  zum 
Nachschlagen auf. Für das Anbringen der Zubehörteile empfehlen wir einen Knoten, den Sie auf www.kid-wood.de/blog finden können. Schauen 
Sie sich auch unsere Aufbauvideos auf www.kid-wood.de/blog vor dem Aufbau an.



Stecken Sie die Teile 7 und 6 in die Basis (Teil 2), 
aber noch nicht verschrauben.   

Verschrauben Sie die Teile 7 und 6 mit der Basis (Teile 3), 
nutzen Sie dafür die Schrauben F und A+B.

Verschrauben Sie das Teil 8 mit den Teilen 4 und 7 (Schrauben G) auf der einen Seite und auf der 
anderen Seite das Teil 8 mit den Teilen 4 und 6 (Schrauben G und F).  

Schritt 3

Schritt 4

Legen Sie das Teil 9 oben auf, 
aber noch nicht befestigen.

Verschrauben Sie die Teile 8 mit dem 
Teil 9, verwenden Sie dafür die 
Schrauben A + D.

Verschrauben Sie das Teil  6 mit 
Teil 9, verwenden Sie dafür die 

Schrauben А + С.

Schritt 5

Legen Sie die Sicherungsmatte in und um das Klettergerüst. 

Schritt 6

Drehen Sie das Klettergerüst auf die geneigte Seite und befestigen Sie das Teil 6 mit Teil 2. Nutzen Sie 
dafür die Schraube E. 
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Für den Zusammenbau vom Klettergerüst verwenden Sie 
bitte nur die mitgelieferten Montageschrauben:

Die Schraube "A" ist ein Verschluss, wo die Schrauben "B", 
"C" und "D" eingedreht werden.

Stecken Sie die Teile 4 und 5 (erste Seite) in die 
Basis (Teil 1), noch nicht verschrauben.  

Verschrauben Sie mit der Schraube H die Teile 4 und 5 
miteinander. Verschrauben Sie die Teile 4 und 5 mit der 
Basis (Teile 3), verwenden Sie dafür die Schrauben А+В.

Schritt 1

Verbinden Sie die Basis, verwenden Sie dafür die Teile 1, 2 und 3 (2 Teile), noch nicht verschrauben.

Schritt 2
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KIDWOOD  RAKETE
ACHTUNG. Verwenden Sie während der Montage keinen Hammer und kein elektrisches Werkzeug, denn so kann das Klettergerüst und die 
Schrauben beschädigt werden. Bitte drehen Sie die "F" und "E" Schrauben vorsichtig und langsam mit einem Imbussschlüssel ein. Achten Sie 
darauf, dass die Schraube beim Eindrehen nicht wackelt, denn das kann zum Brechen der Schraube führen. Bitte verwenden Sie für den Aufbau 
eine weiche Unterlage. Nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen montieren, um Kratzen und Dellen zu vermeiden. Bitte gehen Sie 
beim Aufbau mit den Teilen vorsichtig um, um Dellen und Kratzer zu vermeiden. Bitte bewahren Sie die Montage- und Installationsanleitung zum 
Nachschlagen auf. Für das Anbringen der Zubehörteile empfehlen wir einen Knoten, den Sie auf www.kid-wood.de/blog finden können. Schauen 
Sie sich auch unsere Aufbauvideos auf www.kid-wood.de/blog vor dem Aufbau an.

1. Holzrahmen
Die Basis (Teile 1, 2 und zweimal 3); geneigte Seite mit 3 
Sprossen (Teil 5) und 2 Sprossen (Teil 4); geneigte Seite mit 
einem Fenster und 11 Sprossen (Teile 7 und 6); Seitenwagen 
mit Beschriftung (zweimal Teil 8); vertikale Leiter (Teil 10);
Hangelstrecke mit 8 Sprossen (Teil 9)
2. Gymnastikmatte



Stecken Sie die Teile 7 und 6 in die Basis (Teil 2), 
aber noch nicht verschrauben.   

Verschrauben Sie die Teile 7 und 6 mit der Basis (Teile 3), 
verwenden Sie dazu die Schrauben F und A+B.

Schritt 3

Schritt 4 Schritt 5
Befestigen Sie das Teil 8 mit den Teilen 4 und 7 (Schrauben 
G) auf der einen Seite und auf der anderen Seite das Teil 8 
mit den Teilen 5 und 6 (Schrauben G und F). 

Das Teil 10 wird von innen mit den Teilen 8 und 3 (die 
Basis) mit Schrauben A+B verbunden.

Legen Sie das Teil 9 oben auf, 
aber noch nicht befestigen.

Schritt 6

Verschrauben Sie die Teile 5 und 
6 mit dem Teil 9 und nutzen Sie 
dafür die Schrauben А + С.

Verschrauben Sie die Teile 8 mit Teil 9, 
nutzen Sie dafür die Schrauben А + D.

Schritt 7
Drehen Sie das Klettergerüst auf die geneigte Seite und befestigen Sie Teil 5 mit Teil 1 und Teil 6 mit Teil 2. 
Nutzen Sie dafür die Schrauben E.

Legen Sie die Sicherungsmatte in und um das Klettergerüst.
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2

3

1

1. Holzrahmen:
1. Klapprahmen mit
Sprossenleiter (10 Stufen) und
Kletternetz
2. Klapprahmen mit horizontaler
Stange
3. Flexible Verstrebung

2. Gymnastikmatte:
Für den Zusammenbau vom
Klettergerüst verwenden Sie
bitte nur die mitgelieferten
Montageschrauben

 

Schritt 1. 
Verbinden Sie die beiden 
Klapprahmen (Teile 1 und 
2) 

Schritt 2.
Befestigung der 
Verstrebungen
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Befestigen Sie die beiden unteren 
beweglichen Verstrebungen mit den 
Schrauben.
Zum Schluss legen Sie die Matte ein.
Sie können das ZEBRA Gerüst einfach 
zusammenklappen, indem Sie die 
unteren Schrauben bei der unteren 
Verstrebung herausdrehen und die 
zwei Seiten zusammenklappen.

4 stuecke

 

55 mm

KIDWOOD ZEBRA
ACHTUNG. Verwenden Sie während der Montage keinen Hammer und kein elektrisches Werkzeug, denn so kann das 
Klettergerüst und die Schrauben beschädigt werden. Bitte drehen Sie die "F" und "E" Schrauben vorsichtig und langsam mit 
einem Imbussschlüssel ein. Achten Sie darauf, dass die Schraube beim Eindrehen nicht wackelt, denn das kann zum Brechen der 
Schraube führen. Bitte verwenden Sie für den Aufbau eine weiche Unterlage. Nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten 
Oberflächen montieren, um Kratzen und Dellen zu vermeiden. Bitte gehen Sie beim Aufbau mit den Teilen vorsichtig um, um 
Dellen und Kratzer zu vermeiden. Bitte bewahren Sie die Montage- und Installationsanleitung zum Nachschlagen auf. Für das 
Anbringen der Zubehörteile empfehlen wir einen Knoten, den Sie auf www.kid-wood.de/blog finden können. Schauen Sie sich 
auch unsere Aufbauvideos auf www.kid-wood.de/blog vor dem Aufbau an.

Stellen Sie die beiden Klapprahmen 1 
und 2 nebeneinander und befestigen 
Sie beide Rahmen mit 4 Schrauben.



KIDWOOD CONFIGURATIONS I
KIDWOOD ANWENDUNGSVARIANTEN

The KIDWOOD playgrounds sailor, dominoes and rocket can be placed and used on 5 of 6 sides./ 
Die KIDWOOD Klettergerüste Segel, Dominoes und Rakete können auf 5 von 6 Seiten gestellt und 
bespielt werden.  

Configuration / Position 1

Configuration / Position  4

Configuration / Position 3 

Configuration / Position 5

Configuration / Position 2

The KIDWOOD playground zebra can be placed and used on 3 of 5 sides./ Das KIDWOOD 
Klettergerüste Zebra kann auf 3 von 5 Seiten gestellt und bespielt werden.  

Configuration / Position 1 Configuration / Position 3 Configuration / Position 2
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DIFFERENT ACTIVITIES/  SPIELMÖGLICHKEITEN

!Attention! To ensure safe play on the equipment: 
! Do not use climb and play complex without safety mats.
! Do not place toys on safety mats or next to the equipment.
! Always place the playground on a level surface at least 2 meters 
away from any structure or obstruction such as furnitures.
! Child should always be barefoot while using the playground.
! Do not leave a child alone at the equipment.
! Children should not hold toys and food in their arms or mouth 
while playing at the playground.
! More than one child should not be on a ladder or slide at the 
same time.
! Beware, regular checks and maintenance of the main parts are 
needed. 
Following checks should be carried every three months:

1) to check swing seats, ropes and other means of attachments 
for evidence of deterioration;

2) to replace defective parts in accordance with the 
manufacturer´s instructions;
If checks are not carried out climb and play set could 
overturn or otherwise become a hazard.

ENG: Introduction. Play is an important part of a 
child’s cognitive, physical, and emotional health. A child 
learns different motor and problem-solving skills during 
his or her first years of life. Initially, physical activity 
may be clumsy and uncoordinated.  To avoid frustration or 
possible injury, do not force chil-dren to do activities they 
aren’t ready to do on their own. Do not  encourage a child 
to hold onto bars he or she cannot reach. If a child initiates 
movement herself, she will be able to get out of a position. If a 
child is placed up on a slide or ladder, by an adult, she will 
likely not know what to do next. It is better for the child to 
figure out how to get to different positions herself.

! Achtung! Beachten Sie die folgenden Hinweise, damit ein sicheres Spiel 
mit dem Klettergerüst gewährleistet ist.
! Das Gerüst nicht ohne Sicherheitsmatte benutzen.
! Kein Spielzeug auf der Matte oder direkt neben dem Gerüst ablegen.
! Das Gerüst mit einem Abstand von zwei Metern von Möbeln und 
anderen Objekten stellen.
! Kinder mit dem Gerüst am besten nur barfuß spielen lassen.
! Kinder sollten mit dem Klettergerüst nicht unbeaufsichtigt spielen.
! Kinder sollten beim Spielen mit dem Klettergerüst kein Spielzeug oder 
Essen in der Hand oder im Mund haben.
! Auf einer Leiter oder Rutsche immer nur ein Kind spielen lassen.
! Überprüfen Sie regelmäßig alle Hauptteile am Klettergerüst. 

1) Überprüfen Sie die Schaukelsitze, Seile und andere 
Befestigungsmittel auf Anzeichen einer Abnutzung.

2) Überprüfen Sie alle Schrauben und Muttern auf festen Sitz und 
ziehen Sie sie bei Bedarf fest.
Wenn das Gerüst nicht regelmäßig kontrolliert wird, kann es 
umkippen oder auf andere Weise zu einer Gefahr werden.

DEU: Einleitung. In den ersten Lebensjahren ist das 
Spielen bedeutsam für die kognitive, körperliche und 
emotionale Gesundheit eines Kindes. Seine Handlungen 
sind zunächst eher unkoordiniert und tollpatschig. Für die 
Förderung Ihres Kindes ist es wichtig, ein aktives Umfeld zu 
schaffen und eine Vielzahl von Spielen und Übungen 

welche anzubieten, die Entwicklung der 
Koordination der motorischen Fähigkeiten und 
fördert. Drängen Sie Ihr Kind nicht, Dinge zu tun, die es 
noch nicht kann, um  Verletzungen während des Spiels am 
Klettergerüst vorzubeugen. Sobald ein Kind 
bestimmte Bewegungen selbst ausführt, kann es die 
entsprechende Übung allein machen. Wenn Sie Ihr Kind 
einfach auf die Leiter, Sprossenwand, Rutsche oder 
ähnliches setzen, ist es auch unwahrscheinlich, dass das 
Kind die Übung selbst beenden und herunterklettern kann. 19



Climb up and down a ladder/Die 
Leiter hinauf und wieder herunter

ENG: Suggest a child climb up the ladder after she 
approaches it. Do not rush her. For the initial 
experience, it’s enough for the child just to 
grab onto the bars and think about what to do 
next. If she wishes, she can put a foot up on the 
first rung. An adult can offer encouragement. You 
could say, “Try to step on this bar! It’s a ladder. Do 
you want to climb?”  This will en-courage your 
child to move forward. Put the gymnastic 
mat outside the equipment under the ladder. 
Hang an interesting toy on the upper rungs of 
the ladder so the child can reach the toy after 
climbing part of the way up. If child does not 
seem ready to climb, do not force it.  Let the 
experience be fun for the child.

DEU: Fordern Sie Ihr Kind auf, an der Leiter 
hochzuklettern. Drängen Sie es nicht! Beim 
ersten Mal reicht es schon aus, wenn das Kind die 
Stufen einfach greift. Wenn es möchte, kann es 
auch einen Fuß auf die erste Stufe setzen. 
Ermutigen Sie Ihr Kind: „Setz doch mal den Fuß auf 
diese Stufe. Das ist eine Leiter. Möchtest du 
klettern?“ Legen Sie die Matte an die Außenseite 
des Klettergerüstes unter die Leiter. Sie 
können sogar ein Spielzeug an einer der 
oberen Sprossen befestigen, sodass das Kind dafür 
auf die Leiter klettert. Wenn Ihr Kind noch nicht 
versteht, wie die Leiter funktioniert, lassen Sie ihm 
Zeit. Die Erfahrung damit soll ja Spaß 
machen!

ENG: After a child learns to climb up one or 
two rungs on the out-side ladder, suggest that she 
climb up and down inside the equipment, 
under the monkey bars. 
If she does not want to climb from inside 
the structure, sug-gest she move her hands up and 
down from various positions on the 
rungs. 

DEU: Wenn das Kind lernt, eine oder zwei 
Sprossen der Leiter hochzusteigen, animieren Sie es, 
dies auch einmal aus dem Inneren des 
Klettergerüstes (unter dem Hangelgerüst) zu 
versuchen. Wenn Ihr Kind das noch nicht möchte, 
lassen Sie es mit den Händen nach 
unterschiedlichen Sprossen greifen.

Activities under the ladder/ Unter 
der Leiter
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Climb a wooden slide/ Die Holzrutsche hinauf

ENG: The first time, attach the slide to the 
second or third ladder rung. Once your child 
gets used to it, you can place it in a higher 
position. You can change the slide’s position 
every time you use it or just offer the ladder for a 
day or two. Attention! Do not seat a child part 
way up a slide to get her to slide down. Allow 
the child to learn how to get up and slide down.  
That is part of the learning process. Maybe your 
child has seen kids playing on a slide in a 
playground. You can show her the way toys 
such as cars and balls roll down the slide. Some 
children try to crawl or go up a slide. Do not 
rush your child or give her too much instruction. 
Give your child some time to  experiment 
and problem solve.  

DEU: Befestigen Sie die Rutsche beim ersten Mal 
an der zweiten oder dritten Sprosse der Leiter. 
Wenn Ihr Kind diese Position kennt, stellen Sie die 
Rutsche vor dem nächsten Spiel anders auf. 
Machen Sie auch ruhig einmal ein paar Tage 
Pause und bieten Sie nur die Leiter an. Lassen Sie 
Ihr Kind barfuß klettern! Oft ist es so einfacher 
für Ihr Kind. Achtung! Setzen Sie Ihr Kind nicht 
einfach auf die Rutsche und lassen Sie es 
herunterrutschen. Lassen Sie es selbst 
herausfinden, wie es hochkommt und wieder 
herunterrutschen kann. Vielleicht hat ihr Kind 
schon andere Kinder auf dem Spielplatz beim 
Rutschen beobachtet. Wenn es kein Interesse an 
der Rutsche zeigt, können Sie auch verschiedene 
Spielzeuge rutschen lassen. Überstürzen Sie 
nichts! Geben Sie Ihrem Kind Zeit, alles einfach 
auszuprobieren. Manche Kinder krabbeln auch 
einfach die Rutsche hoch.
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Hanging on bars/ Das Reck 

ENG: Suggest your child grip a bar in front of 
her and hang by two hands after climbing 
up the ladder.When it is easy for child to hang 
with two hands, suggest that she try hanging 
by only one hand. Once the child is confident 
hanging onto the bars, suggest that she try 
swinging her legs and body or twisting in this  
position.
DEU: Bitten Sie Ihr Kind die Leiter 
hochzuklettern, oben mit beiden Händen eine 
Sprosse zu greifen und sich hängen zu lassen.  
Wenn Ihr Kind sich sicher mit beiden Händen an 
der Sprosse festhält, lassen Sie es dies mit nur einer 
Hand versuchen. Sobald Ihr Kind sich dabei sicher 
an der Sprosse festhält, kann es auch mit den 
Beinen hin- und herschwingen oder sich 
hin- und herdrehen. 

Hang on a trapeze/ Das Trapez

ENG: Meet another hanging object – the 
wooden trapeze. The tra-peze is multi-
functional and a favorite with children!  You 
can start with the rings and then a week later 
remove them and attach the trapeze. Then you 
can leave the set without hanging objects so 
your child can learn to hang on the bars of 
your KIDWOOD. The trapeze can be  attached 
three different ways: at the height of the 
child’s raised arms, at waist level (to swing, 
leaning over at the waist) and at knee level 
(so that child can sit on the trapeze like a 
swing). On the trapeze, kids can hang from their 
hands, swing, raise their legs, and hang upside 
down, just like they do on the rings. 
DEU: Ein wunderbares Multitalent ist 
das multifunktionale Trapez – ein echtes 
Lieblingsgerät vieler Kinder! Beginnen Sie 
mit den Ringen, nehmen Sie diese eine 
Woche später wieder ab und bringen Sie das 
Trapez an. Dann lassen Sie Ihr Kind das 
Klettergerüst einfach einmal ohne 
Zubehörteile entdecken. Das Trapez kann auf 
drei unterschiedlichen Positionen angebracht 
werden: auf Höhe der erhobenen Arme, auf Höhe 
der Taille (zum Schaukeln auf dem Bauch 
liegend) oder auf Kniehöhe des Kindes (zum 
Schaukeln im Sitzen). Mit dem Trapez sind wie 
bei den Ringen der Kreativität Ihres Kindes kaum 
Grenzen gesetzt: Es kann sich mit den Händen 
dranhängen, schaukeln, die Beine anheben, 
kopfüber hängen und vieles mehr.
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Mastering the rope ladder/ Die 
Strickleiter erklimmen

Climbing rope net / Klettern im 
Netz

ENG: Hang the rope ladder inside 
KIDWOOD. Attach the lower end of the 
rope to the KIDWOOD structure.  The ladder 
should not be very loose or overly tight. Watch 
your child climb the ladder and give her time 
to experiment and master the activity. 
DEU: Hängen Sie die Strickleiter am Gerüst auf. 
Befestigen Sie das untere Ende am 
Gerüst.  Die Strickleiter sollte weder zu sehr 
gespannt sein, noch sollte sie frei 
schwingen. Lassen Sie Ihrem Kind Zeit, 
die Strickleiter für sich zu entdecken, zu 
experimentieren und sie schließlich zu 
erklimmen.

ENG: Climbing the rope net is slightly 
more challenging and stim-ulating than 
walking up the wooden ladder. When child is 
able to climb 1 or 2 bars on the wooden 
ladder, suggest she try climbing the rope 
net. This activity develops coordination and 
stimulates the vestibular system.  
DEU: Im Netz zu klettern ist schwieriger 
und komplexer als die Leiter zu erklimmen. 
Wenn Ihr Kind die ersten Sprossen der 
Holzleiter hochklettern kann, animieren Sie es, 
dies einmal im Kletternetz zu versuchen. 
Dabei werden besonders die Koordination und 
das Gleichgewicht gefördert.
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ENG: Suggest that your child climb from one side to the other while KIDWOOD is in its original 
configuration. Use different hanging accessories (rings, trapeze, rope ladders) to add to the 
climbing adventure experience. 
The side of KIDWOOD with large windows is a great place for sports games!  Invite the child to climb 
under the crossbar, making it part of the game with the help of a ball, a doll or any other toy. One of 
the options for using this side is to hold onto to the upper crossbar and climb over the bottom 
insidehe corner. Encourage the child even if he’s not very coordinated!  

DEU: Lassen Sie Ihr Kind auch von einer Seite auf die andere klettern, wenn das Klettergerüst in 
seiner Ursprungsposition ist. Verwenden Sie unterschiedliches Zubehör wie die Ringe, das Trapez 
oder die Strickleitern, um für noch mehr Kletterspaß zu sorgen!
Auf einer Seite hat das KIDWOOD Klettergerüst ein großes Fenster. Hier können Sie die 
unterschiedlichsten Spiele spielen! Lassen Sie Ihr Kind hindurchklettern, machen Sie ein Ballspiel 
oder benutzen Sie eine Puppe oder ein anderes Spielzeug, um Ihr Kind zum Spielen zu animieren. 
Ihr Kind kann sich auch an der oberen Querstange festhalten und über die untere Sprosse in die 
Ecke klettern. Der Kreativität sind keine Grenzen gesetzt! Ermutigen Sie Ihr Kind, auch wenn es noch 
nicht sehr geschickt sein mag! 
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ENG: Operating conditions and warranty service 
1. Playground KIDWOOD is intended for use by children from 18 months up to 10-11 years. 
2. The maximum equipment load for the playgrounds Sailor, Dominoes and Rocket is 90 kg. The Zebra 
playground can be loaded up to 100 kg.  This is important to consider if more than one child is playing on the 
equipment at the same time.
3. Mats are made from healthy materials. Unfold mats and wipe with a damp cloth  before every use. 
4. Mats should be used only in dry rooms at temperatures between + 5 ° C to + 40 ° C.
The warranty covers the following product defects: 1.Improper wooden frame manufacturing and 
treatment; 2. Defects of mat material and stitching ; 3. Defective rope net materials. If hidden defects in 
production are detected during the warranty period and the warranty card is presented, the Buyer has the 
right to free product repair or replacement (in the event it is impossible to repair). Determination as to 
whether repair is possible is determined by the manufacturer.
The warranty does not cover: 1. Defects caused by improper use or misuse of the product or its components 
(dent, scratches, excessive force, prolonged exposure to liquids, chemicals, hot objects, etc.) 
2. Mechanical damage and defects caused by violation of the rules of transportation, storage, and/or use.
3.  Defects caused by actions of third parties or force majeure events (consequences of natural disasters, 
floods, fires, etc.) The manufacturer reserves the right to change KIDWOOD playground design and 
configuration without prior notice and after the date of printing of this manual.
You can contact us online: www.kid-wood.com

"

DEU: Garantiebedingungen
1. Die Klettergerüste von KIDWOOD sind für Kinder ab 18 Monate bis ca. 10/11 Jahre geeignet.
2. Die Maximalbelastung für die Gerüste Segel, Domino und Rakete beträgt 90 kg. Das Zebra Gerüst 

kann bis 100 kg belastet werden. Bitte beachten Sie diesen Hinweis, falls mehrere Kinder gleichzeitig 
mit dem Gerüst spielen.

3.  Die Matten sind aus gesundheitlich unbedenklichen Materialien hergestellt. Breiten Sie diese vor
jedem Gebrauch aus und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab.

4.  Die Matten sollten nur in trockenen Räumen bei Temperaturen von +5 °C bis +40 °C verwendet
werden. Die Garantie deckt folgende Produktionsfehler ab:

1. Unsachgemäße Verarbeitung und Behandlung des Holzrahmens; 2. Mangelhafte Qualität bei 
Mattenmaterial und -nähten; 3. Mangelhafte Qualität bei Seilen der Kletternetze. Wenn während der 
Garantiezeit versteckte Mängel in der Produktion festgestellt werden, hat der Käufer bei ordnungsgemäßer 
Ausstellung der Garantiekarte das Recht, das Produkt kostenlos reparieren oder ersetzen zu lassen, falls eine 
Reparatur nicht möglich ist. Die Prüfung wird in diesem Fall vom Hersteller durchgeführt.
Die Garantie deckt nicht ab:
1. Durch unsachgemäße Verwendung oder Fehlgebrauch des Produkts oder seiner Einzelteile (Dellen, 
Kratzer, übermäßige Krafteinwirkung, längerer Kontakt mit Flüssigkeiten, Chemikalien, heißen Gegenständen 
usw.) verursachte Defekte. 2. Durch Verletzung der Transport-, Lager- und/oder Gebrauchsvorschriften 
verursachte mechanische Schäden und Mängel. 3. Durch Handlungen Dritter oder durch höhere Gewalt 
(Folgen von Naturkatastrophen, Überschwemmungen, Bränden usw.) verursachte Mängel. Der Hersteller 
behält sich das Recht vor, Änderungen an Design und Konstruktion der KIDWOOD Klettergerüste ohne 
vorherige Ankündigung und nach dem Druckdatum dieses Handbuchs vorzunehmen.
Sie erreichen uns online unter www.kid-wood.com     
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"

Warranty period/ 
Garantiedauer 

Months from the selling date / 
Monate nach Kauf

Warranty card number №/ Garantiekarte Nr.

Model and Name/ Modell- und Produktname

Vendor name/ Verkäufer 

Buyer's name/ Name des Käufers

Date of sale/ Verkaufsdatum 

Vendor signature and stamp / 
Unterschrift und Stempel des 
Händlers 

I confirm that I read and understand the 
operating conditions and warranty service 
terms.  Instruction received. Buyer’s 
signature. / Ich bestätige, dass ich die Betriebs- 
und Garantiebedingungen gelesen und 
verstanden habe. Ich habe alle Informationen 
erhalten. Unterschrift des Käufers. 





www.kid-wood.com
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